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Περίληψη
Το θέμα της ανακοίνωσης είναι η αξιοποίηση των ηλεκτρονικών εργαλείων και συγκεκριμένα των  Ηλεκτρονικών Σωμάτων Κειμένων (ΗΣΚ) για τη διδασκαλία της ελληνικής ως ξένης γλώσσας. Η εκπαίδευση και γενικά η μάθηση μπορεί να αποκτήσει μεγαλύτερο ενδιαφέρον στην περίπτωση που ο εκπαιδευτικός ενσωματώσει στη διαδικασία της μάθησης τις Τεχνολογίες της Πληροφορίας και της Επικοινωνίας (ΤΠΕ). Τα ηλεκτρονικά εργαλεία μπορούν να φανούν ιδιαίτερα χρήσιμα και λειτουργικά για τη διδασκαλία της ελληνικής ως ξένης γλώσσας. Στην ανακοίνωση παρουσιάζονται δύο ΗΣΚ, ο Εθνικός Θησαυρός Ελληνικής Γλώσσας (ΕΘΕΓ) και η Πύλη για την Ελληνική Γλώσσα και προτείνονται τρόποι που μπορούν να αξιοποιηθούν κατά τη μαθησιακή διαδικασία. Με την ενσωμάτωση των ΗΣΚ στη διδασκαλία ο  εκπαιδευτικός μπορεί να βοηθήσει τους αλλόγλωσσους μαθητές του να κατανοήσουν τη σημασία της λέξης – στόχου και να αντιληφθούν την πραγματολογική της αξίας. Επίσης, μπορεί να αντικατασταθεί το διδακτικό εγχειρίδιο με υλικό προσαρμοσμένο στις διδακτικές ανάγκες και τα ενδιαφέροντα της γλωσσικής τάξης.

Λέξεις κλειδιά: ΤΠΕ, διδασκαλία της ελληνικής ως ξένης/ δεύτερης γλώσσας, Ηλεκτρονικά Σώματα Κειμένων (ΗΣΚ) Linux, Raspberry Pi, Εργαστήριο πληροφορικής, Λογισμικό ανοιχτού κώδικα.
Εισαγωγή

Οι Τεχνολογίες της Πληροφορίας και Επικοινωνίας εκλαμβάνονται συνήθως ως τα μέσα που μπορούν να αξιοποιηθούν και να συνεισφέρουν είτε στην καλύτερη μελέτη της γλώσσας είτε στην αποτελεσματικότερη διδασκαλία των γλωσσών γενικότερα, και της ελληνικής ως ξένης γλώσσας, ειδικότερα. Η εκμάθηση της δεύτερης/ ξένης γλώσσας (Γ2 στο εξής) με τη χρήση της τεχνολογίας, είναι γνωστή στη διεθνή βιβλιογραφία ως Computer – Assisted Language Learning (CALL). Τα τελευταία δεκαπέντε χρόνια η αξιοποίηση των ΤΠΕ παρέχει τη δυνατότητα στον σπουδαστή της Γ2 να κατακτήσει αποτελεσματικότερα τη γλώσσα, αφού του επιτρέπει να εκτίθεται σε άφθονο γλωσσικό εισαγόμενο, το οποίο διακρίνεται για την πολυτροπικότητά του, συνδυάζοντας μέσω της τεχνολογίας, ήχο, εικόνα, βίντεο, γραπτό λόγο, animation. Η παρούσα ανακοίνωση θα παρουσιάσει τα Ηλεκτρονικά Σώματα Κειμένων (ΗΣΚ στο εξής) και θα προτείνει δραστηριότητες στις οποίες ο σύγχρονος εκπαιδευτής μπορεί να αξιοποιήσει τα ΗΣΚ στη διδασκαλία της ελληνικής ως ξένης γλώσσας. 

Το Ηλεκτρονικά Σώματα Κειμένων (ΗΣΚ)

Η εκπαίδευση και η διδασκαλία επηρεάζεται από τις σύγχρονες εξελίξεις στον τομέα των ΤΠΕ και αποτελεί μία πρόκληση για τους εκπαιδευτές. Ο σύγχρονος εκπαιδευτής, προκειμένου να εξασφαλίσει την ενεργό συμμετοχή των μαθητών του, θα πρέπει να έχει αναπτύξει τη δεξιότητα αναζήτησης εκπαιδευτικού υλικού και ενσωμάτωσής του στη διδασκαλία. 

Οι ΤΠΕ παρέχουν τη δυνατότητα σε αυτόν που μαθαίνει τη Γ2 να αποκωδικοποιήσει τη σημασία της λέξης και να κατανοήσει το γραπτό κείμενο μέσω της αναζήτησης σε ΗΣΚ. Σύμφωνα με τους McEnery και Wilson (1996: 24), τα ΗΣΚ ορίζονται ως σώματα κειμένων με πεπερασμένο αριθμό κειμένων και λέξεων σε ηλεκτρονική μορφή, τα οποία έχουν επιλεγεί με τέτοιο τρόπο, ώστε να αποτελούν όσο το δυνατό πιο αντιπροσωπευτικά δείγματα της γλωσσικής ποικιλίας που μελετάται. Τα ΗΣΚ είναι αποθηκευμένα και προσβάσιμα μόνο σε ηλεκτρονική μορφή. Χαρακτηρίζονται από τη δυνατότητα ανανέωσής τους, εκσυγχρονίζονται, ενώ τα κείμενα που αντικαθιστούν άλλα παλιότερα, πρέπει να έχουν το ίδιο μήκος και το ίδιο κειμενικό είδος. Τα ΗΣΚ είναι περατά, δηλαδή δεν αυξάνονται συνέχεια σε όγκο, αλλά έχουν συγκεκριμένο μέγεθος. Τα ΗΣΚ είναι  για τεράστιου όγκου δομημένες συλλογές αυθεντικού γλωσσικού υλικού, το οποίο αποθηκεύεται ηλεκτρονικά και επιτρέπει τον πολύτροπο χειρισμό του, όπως για παράδειγμα την εύκολη αναζήτηση της λέξης στο γλωσσικό της περικείμενο (context) και την ταχεία ανάκτηση της γλωσσικής πληροφορίας. Οι βασικές τεχνικές οι οποίες συνήθως χρησιμοποιούνται για την επεξεργασία των ΗΣΚ και την άντληση πληροφοριών είναι οι: 

· Συμφραστικοί Πίνακες: Μας βοηθούν να δημιουργήσουμε ένα λεξικο-γραμματικό προφίλ για κάθε λέξη. Το προφίλ αυτό περιλαμβάνει πληροφορίες για συμφράσεις, ιδιωτισμούς, συντακτικούς περιορισμούς, σημασιολογικούς περιορισμούς, σημασιολογική προσωδία. 

· Συχνότητα λέξεων: Αναφέρεται στη συχνότητα εμφάνισης των λέξεων στη συγκεκριμένη γλώσσα. 

· Ανάλυση των λέξεων-κλειδιά: Είναι οι λέξεις οι οποίες είναι περισσότερο συχνές στο συγκεκριμένο ΗΣΚ από ό, τι σε κάποιο γενικό ΗΣΚ. Για παράδειγμα, σε ένα εξειδικευμένο ΗΣΚ με θέμα τα οικονομικά, οι λέξεις προϋπολογισμός, χρέος, κτλ. είναι λέξεις-κλειδιά, διότι η συχνότητα εμφάνισής τους σ’ αυτό το ΗΣΚ είναι πολύ υψηλότερη από αυτή σε ένα γενικό ΗΣΚ. 

· Ανάλυση των συμπλεγμάτων: Είναι η ανάλυση του τρόπου με τον οποίο η γλώσσα χρησιμοποιεί κάποια συμπλέγματα λέξεων (π.χ. Θέλω να πω, μεταξύ μας, άστα να πάνε, κλπ.).

Τα γνωστότερα Ηλεκτρονικά Σώματα Κειμένων για την ελληνική γλώσσα είναι ο Εθνικός Θησαυρός Ελληνικής Γλώσσας (ΕΘΕΓ) (http://hnc.ilsp.gr/), τα Σώματα Κειμένων στην Πύλη για την Ελληνική Γλώσσα (http://www.greek-language.gr/greekLang/modern_greek/tools/corpora/) και το Σώμα Ελληνικών Κειμένων (ΣΕΚ, http://sek.edu.gr/), προϊόν ερευνητικού προγράμματος του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών (Γούτσος, 2003). 

Τα ΗΣΚ μπορούν να χρησιμοποιηθούν στη γλωσσική εκμάθηση και διδασκαλία με άμεσο και έμμεσο τρόπο. Η άμεση χρήση των ΗΣΚ παρέχει τη δυνατότητα στους μαθητές μέσω του υπολογιστή τους να παρατηρήσουν τη χρήση ενός γλωσσικού φαινομένου, να απαντήσουν ερωτήσεις ή να εκπονήσουν δραστηριότητες που τους έχουν ανατεθεί. Η ενσωμάτωση των ΗΣΚ επιτρέπει στο χρήστη να αυτενεργήσει, εφόσον καλείται μόνος του να αποκωδικοποιήσει τη σημασία της άγνωστης λέξης μέσω της προσωπικής αναζήτησης, αφετέρου παρουσιάζει τη γλωσσική πραγματικότητα της γλώσσας – στόχου μέσα από τη χρήση αυθεντικού υλικού.

 Η έμμεση χρήση των ΗΣΚ είναι πιο διαδεδομένη και επιτρέπει στον καθηγητή να αποφασίσει ποια γλωσσικά στοιχεία να τονίσει ή να παραλείψει στη διδασκαλία του, να αποφασίσει τι είναι δύσκολο ή χρήσιμο για τους μαθητές, να οργανώσει καλύτερα τη διδασκαλία του, να βοηθήσει τους μαθητές στην κατάκτηση της Γ2 συγκρίνοντας τα κείμενά τους με τα αυθεντικά κείμενα των ΗΣΚ. Ιδιαίτερα χρήσιμοι μπορούν να φανούν και οι συμφραστικοί πίνακες (concordancers), οι οποίοι είναι ένα γλωσσικό εργαλείο που παρουσιάζει κατά ομάδες τις χρήσεις των λέξεων στο περικείμενό τους διευκολύνοντας έτσι την κατανόησή τους. Οι  συμφραστικοί πίνακες (concordancers) αποτελούν πολύτιμο διδακτικό εργαλείο, καθώς επιτρέπουν τη μελέτη  διαφόρων τύπων των λεξικών μονάδων στο αυθεντικό τους γλωσσικό περικείμενο, παρέχοντας έτσι στους αλλόγλωσσους μαθητές τη δυνατότητα να βελτιώσουν τις αναγνωστικές τους ικανότητες και το εύρος του λεξιλογίου τους (Butler-Pascoe & Wiburg, 2003: 128). Τα αποτελέσματα της έρευνας με τη βοήθεια των συμφραστικών πινάκων επιστρέφουν χρήσιμα στατιστικά στοιχεία που αφορούν τη συχνότητα εμφάνισης της λέξης σε κάποιο κείμενο. 

Εθνικός Θησαυρός Ελληνικής Γλώσσας (ΕΘΕΓ)

Ο Εθνικός Θησαυρός Ελληνικής Γλώσσας (ΕΘΕΓ) (http://hnc.ilsp.gr/) αναπτύχθηκε από το Ινστιτούτο Επεξεργασίας του Λόγου, περιλαμβάνει 47.000.000 λέξεις και εμπλουτίζεται διαρκώς. Τα κείμενα του Θησαυρού χρονολογούνται στην πλειονότητά τους από το 1990 και μετά. Αντιπροσωπεύουν διαφορετικά επίπεδα λόγου και καλύπτουν ποικίλα κειμενικά είδη. Σ’ αυτό το σώμα κειμένων μπορούμε να αναζητήσουμε μία, δύο ή τρεις λέξεις ταυτόχρονα και που μπορεί να βρίσκονται κοντά η μία στην άλλη μέσα σε μία πρόταση ή να χωρίζονται με άλλες λέξεις. Έτσι, για παράδειγμα, μπορούμε να αναζητήσουμε τη λέξη «διατροφή» ή την έκφραση «παντός καιρού». Όταν αναζητήσουμε τη λέξη, τότε τα αποτελέσματα θα εμφανίσουν μόνο τη λέξη (Πίνακας 1).

Πίνακας 1. Αναζήτηση της λέξης «διατροφή»
	1
	Το 2001, όταν ξέσπασε η δεύτερη «κρίση» της ασθένειας, απαγορεύτηκαν τα κρεατάλευρα για τη διατροφή των ζώων ακριβώς γιατί μέσω αυτών είχε διαδοθεί η ασθένεια.

	2
	Σύμφωνα με στοιχεία της Στατιστικής Υπηρεσίας, οι Έλληνες αυτής της εισοδηματικής τάξης δαπανούν το 50-60% του εισοδήματός τους για διατροφή και στέγαση.

	3
	Για διατροφή δαπανούν μόλις το 9,3% του εισοδήματός τους και για στέγαση μόλις το 6% του εισοδήματός τους - αν και διαμένουν σε άνετους και ακριβούς χώρους...

	4
	Τέλος, είναι μια ευκαιρία διότι τόσο οι αγρότες όσο και η κοινωνία έχουν ανάγκη από ένα όραμα για να επαναπροσδιορίσουν τη σχέση τους με τη διατροφή, τη γεωργία και τη φύση γενικότερα.

	5
	Στο σύνολο των 20.528 εργασιών, 2.325 αφορούν τους τομείς Φυσικής, Αστρονομίας, Αστροφυσικής, Ιατρικής, Φυσικής, 920 τις Χημεία, Βιοχημεία, Βιοφυσική, Γενετική, Φαρμακευτική, Φαρμακολογία, Τοξικολογία, Μοριακή Βιολογία, 1.083 Μηχανολογία, Επιστήμες Υλικών, Γεωλογικές Επιστήμες, 389 Μαθηματικά, 691 την Πληροφορική Μελέτη Συστημάτων και Διοίκησης, Συγκοινωνιολογία, 783 τη Γεωπονική, τη Διατροφή και Τρόφιμα, την Οικολογία, Ζωολογία, Φυτολογία, 235 την Ψυχολογία, Εκπαίδευση και Φιλοσοφία των Επιστημών, 13.471 δημοσιεύσεις αφορούν όλες τις ειδικότητες της Ιατρικής και 631 άλλες επιστήμες Υγείας.


Όταν αναζητήσουμε το λήμμα, τότε θα έχουμε αποτελέσματα με τη λέξη σε όλες τις κλητικές της μορφές. Στο συγκεκριμένο παράδειγμα το λήμμα «διατροφή» βρίσκεται στη γενική πτώση του ενικού αριθμού (Πίνακας 2). 
Μπορούμε να επιλέξουμε το γραμματικό τύπο στην περίπτωση που θέλουμε να ελέγξουμε με ποια ουσιαστικά εμφανίζεται κυρίως το επίθετο «βαρύς». Έτσι, στο πρώτο κριτήριο επιλέγουμε «λήμμα», στο γραμματικό προσδιορισμό επιλέγουμε «επίθετο», στο δεύτερο κριτήριο επιλέγουμε γραμματικό προσδιορισμό «ουσιαστικό» και ζητάμε εύρεση. Έτσι, από τον πίνακα προκύπτει ότι το επίθετο «βαρύς» μπορεί να εμφανιστεί με τα ουσιαστικά: πρόγραμμα, βιβλίο, κόστος. Αυτό το παράδειγμα της αναζήτησης επιτρέπει στους ξενόγλωσσους μαθητές να αυτενεργήσουν και να ανακαλύψουν μόνοι τους τις διαφορετικές σημασίες του επιθέτου, που ανάλογα με το περικείμενο μπορεί να σημαίνει «δύσκολος», «σοβαρός», «ακριβός» (Πίνακας 3).
Πίνακας 2. Κλιτικές μορφές της λέξης «διατροφή»

	1
	Σε αντίθεση με ό,τι συμβαίνει στην Ελλάδα, στο εξωτερικό τα ιδιωτικής ετικέτας έχουν εδραιώσει τη θέση τους στα είδη διατροφής.

	2
	Σύμφωνα με τους επιστήμονες, αλλά και τις ανακοινώσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, η ασθένεια διαδίδεται μέσω της διατροφής.

	3
	Και αυτό είναι μία μικρή πτυχή της αβεβαιότητάς του για το σύνολο της διατροφής του.

	4
	Στις Ηνωμένες Πολιτείες, στη Δυτική Ευρώπη και στην Ιαπωνία χρησιμοποιείται από τις φαρμακευτικές εταιρείες για να φτιαχτούν συμπληρώματα διατροφής, χειρουργικά νήματα και άλλα φαρμακευτικά σκευάσματα.

	5
	5. Μια σειρά χημικών ουσιών που χρησιμοποιούνται περισσότερο ή λιγότερο στις βιομηχανικές χώρες, όπως η βινχλοζολίνη, η μεθοξυχλώρη (DDT). 6. Πλαστικά κουτιά συσκευασιών διατροφής και άλλα.


 Πίνακας 3. Σημασίες επιθέτου «βαρύς» 
	1
	Αλλά κι επειδή η εξέλιξη των μωρών σε ρομποτάκια με βαρύ πρόγραμμα είναι κατ' εξοχήν ελληνικό φαινόμενο.

	2
	Διαβάζουν ελάχιστα φιλοσοφία, αρχαία ελληνική γραμματεία, ιστορία ή γενικά αυτό που λέγεται «βαρύ» βιβλίο.

	3
	«Βαρύ και ανθυγιεινό» κόστος για την ελληνική βιομηχανία

	4
	Πολλοί, μάλιστα, συνδέουν την έκτακτη συνέντευξη Τύπου που παραχώρησε την Πέμπτη, για την πορεία των μεγάλων έργων, με το βαρύ κλίμα που έχει δημιουργηθεί γύρω από τα έργα και τις ημέρες του στο υπουργείο.

	5
	Η επίσκεψη έληξε σε βαρύ κλίμα, με την κοινή γνώμη να αναρωτιέται για το κατά πόσον άξιζε τον κόπο να μεταβεί στην Άγκυρα ο κ. Πέτρος Μολυβιάτης.


Η Πύλη για την Ελληνική Γλώσσα
Το Σώμα Νέων Ελληνικών Κειμένων της Πύλης αποτελείται από τρία κύρια μέρη:

· το σώμα κειμένων της Εφημερίδας "Τα Νέα"

· το σώμα κειμένων της Εφημερίδας "Μακεδονία" και τέλος

· το σώμα κειμένων των διδακτικών βιβλίων του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου

Το υλικό είναι ομαδοποιημένο βάσει του αντικειμένου του άρθρου (π.χ. Πολιτικά, Οικονομικά, Αθλητικά κλπ.), ανά σώμα.  Η αναζήτηση του υλικού από τα σώματα κειμένων μπορεί να γίνει με τις εξής επιλογές σε κάθε συνδυασμό: 

1. Αναζήτηση σε ένα μόνο ή σε όλα τα σώματα

2. Προβολή μόνο σε επίπεδο πρότασης, παραγράφου ή ολοκλήρου του άρθρου στο οποίο εμφανίζεται η συγκεκριμένη λέξη

Το Σώμα Κειμένων της Πύλης περιέχει κείμενα δημοσιογραφικού λόγου, 5.000.000 λεκτικοί τύποι από τις εφημερίδες Μακεδονία (3.000.000) και τα Νέα (2.000.000), ομαδοποιημένα σε θεματικές ενότητες, αλλά και ως προς το κειμενικό είδος (σύντομες ειδήσεις, ρεπορτάζ). Επιπλέον, στην Πύλη υπάρχουν και σώματα κειμένων εκπαιδευτικού λόγου (2.000.000), λεκτικοί τύποι που περιέχονται σε σχολικά βιβλία γυμνασίου και λυκείου.

Στην Πύλη για την Ελληνική Γλώσσα μπορεί να γίνει αναζήτηση ενός λεκτικού τύπου είτε πληκτρολογώντας αυτούσιο τον τύπο είτε γράφοντας το λημματικό του τύπο (π.χ. ονομαστική ενικού ενός ουσιαστικού). Εάν πληκτρολογηθεί ο λημματικός τύπος, το σύστημα θα αναζητήσει όλους τους κλιτούς τύπους που προέρχονται από αυτόν (π.χ. πλάγιες πτώσεις ενικού και πληθυντικού αριθμού), δίπλα στους οποίους δίνεται η αντίστοιχη μορφολογική περιγραφή (λημματικός τύπος, πτώση, γένος, αριθμός).

Παραδείγματα δραστηριοτήτων για την αξιοποίηση των ΗΣΚ στη διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης / ξένης γλώσσας

Η ενσωμάτωση των ΗΣΚ είναι μια σειρά ενεργειών που κάνει ο εκπαιδευτής με στόχο την επιτυχή εφαρμογή και εναρμόνιση του ηλεκτρονικού εργαλείου σε κάποια διδακτική περίσταση, την επαρκή χρησιμοποίησή του και τη μέγιστη αξιοποίησή του με σκοπό τα μεγαλύτερα δυνατά οφέλη για τους μαθητές. Η ενσωμάτωση ενός ηλεκτρονικού εργαλείου για διδακτικούς σκοπούς στην ελληνική ως ξένη γλώσσα υπαγορεύεται από την έλλειψη ή τη σπανιότητα ύπαρξης λογισμικού με υλικό αντίστοιχο με κάποιο συγκεκριμένο αναλυτικό πρόγραμμα ή διδακτικό εγχειρίδιο της ελληνικής ως ξένης / δεύτερης γλώσσας. 

Έτσι, τα ΗΣΚ μπορούν να αξιοποιηθούν σε κάθε φάση της διδασκαλίας της ελληνικής σε ξενόγλωσσους μαθητές. Αν ο εκπαιδευτικός έχει αποφασίσει να διδάξει μία θεματική ενότητα σχετικά με τη διατροφή και ταυτόχρονα σκοπεύει να διδάξει το γραμματικό φαινόμενο της απλής προστακτικής, μπορεί να αξιοποιήσει τα ΗΣΚ με τον εξής τρόπο: στα ΗΣΚ θα αναζητήσει συνταγές μαγειρικής και στη συνέχεια θα ζητήσει από τους μαθητές του να τις διαβάσουν και να μεταφέρουν τα ρήματα που χρησιμοποιούνται στο συγκεκριμένο κειμενικό είδος από την οριστική ή την υποτακτική στην απλή προστακτική. Εναλλακτικά, η δραστηριότητα μπορεί να γίνει και στο σπίτι για την εμπέδωση του γραμματικού φαινομένου της απλής προστακτικής ή του σχετικού λεξιλογίου που χρησιμοποιείται σ’ αυτό το κειμενικό είδος. Με τον ίδιο τρόπο μπορεί να διδαχτεί οποιοδήποτε γραμματικό φαινόμενο. 

Επίσης, τα ΗΣΚ μπορούν να χρησιμοποιηθούν για να διευκρινιστούν οι σημασιολογικές διαφορές των λέξεων. Στον Πίνακα 3 αναφέρθηκε το παράδειγμα του επιθέτου «βαρύς», που αποκτά διαφορετικές σημασίες, καθώς στην ελληνική γλώσσα υπάρχουν πολύσημες λέξεις με διαφορετική κάθε φορά σημασία. Κατάλληλη είναι η χρήση των ΗΣΚ και στην περίπτωση όπου ο εκπαιδευτής θέλει να δείξει τη λεπτή σημασιολογική διαφορά λέξεων, όπως, πώς χρησιμοποιούνται οι λέξεις «πείρα» και «εμπειρία».

 Ενδιαφέρον παρουσιάζει η  αξιοποίηση των ΗΣΚ για την εξέταση της χρήσης της λέξης σε διαφορετικά συγκείμενα. Έτσι, ο εκπαιδευτής μπορεί να προστρέξει στα ΗΣΚ και να αναζητήσει για παράδειγμα τη σημασία της λέξης «χρέος» σε ένα κείμενο οικονομικού περιεχομένου και σε ένα άλλο κείμενο ιστορικού περιεχομένου. Σαφώς η χρήση της ίδια λέξης είναι διαφορετική.

Τα ΗΣΚ μπορούν να αξιοποιηθούν για τη διερεύνηση της γλωσσικής ποικιλότητας, η οποία μπορεί να αφορά γραμματικές δομές, όπως η σύνταξη των ρημάτων, καθώς πολλά από αυτά παρουσιάζουν ποικιλία στη σύνταξή τους. Ενδεικτικά μπορεί να αναφερθεί το ρήμα «πιστεύω» που χρησιμοποιείται αρκετά από τους ξενόγλωσσους μαθητές και το συντάσσουν λανθασμένα με το σύνδεσμο «που». Έτσι, μέσα από τα ΗΣΚ ο εκπαιδευτής αλλά και οι ίδιοι οι μαθητές μπορούν να αναζητήσουν κείμενα για να διαπιστώσουν τη χρήση του συγκεκριμένου ρήματος. Έτσι, θα γίνει σαφές ότι το ρήμα «πιστεύω» συντάσσεται με τους συνδέσμους «ότι», «πως», «να». Τέλος, τα ΗΣΚ μπορούν να αξιοποιηθούν για να εντοπιστούν οι ρητορικές συμβάσεις στη Γ2 σε μαθητές, βέβαια, υψηλότερου επιπέδου ελληνομάθειας. Για παράδειγμα, ο εκπαιδευτής μπορεί να αναδείξει με τη βοήθεια των ΗΣΚ το διαφορετικό ύφος, λεξιλόγιο, σύνταξη και γενικά τις διαφορετικές ρητορικές συμβάσεις που χαρακτηρίζουν ένα ηλεκτρονικό μήνυμα από μία προσωπική επιστολή, την οποία μπορεί να αναζητήσει στα ΗΣΚ είτε ο ίδιος είτε οι μαθητές του.         

Συμπεράσματα

Συμπερασματικά, θα μπορούσε να ειπωθεί ότι τα ΗΣΚ που παρουσιάστηκαν εμφανίζουν διαφορές, μπορούν όμως να ενσωματωθούν με επιτυχή τρόπο στη μαθησιακή διαδικασία της ελληνικής ως ξένης γλώσσας,  καθώς παρέχουν αφενός τη δυνατότητα στον εκπαιδευτικό να διδάξει γραμματικές δομές, λεξιλόγιο και να αναπτύξει τις επικοινωνιακές δεξιότητες των ξενόγλωσσων μαθητών του. Οι ξενόγλωσσοι μαθητές αξιοποιώντας τα ΗΣΚ και τις δυνατότητες που τους παρέχουν, μπορούν να αυτενεργήσουν, να ακολουθήσουν μια ευρετική πορεία προς τη γνώση και να προωθήσουν την ανεξαρτησία στη μάθησή τους. Ο εκπαιδευτικός μπορεί να χρησιμοποιήσει τα ΗΣΚ για να παραγάγει διδακτικό υλικό ανάλογο με τα ενδιαφέροντα, το επίπεδο και τις ανάγκες της τάξης του. Τα ΗΣΚ από μόνα τους είναι ένα εργαλείο που μπορεί να αξιοποιηθεί με  κατάλληλο και δημιουργικό τρόπο από τον εκπαιδευτικό δημιουργώντας νέες προκλήσεις και ευκαιρίες.  
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